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Titre du projet  

Îlots de recyclage 

La demande d’offres à commande (DOC) ci-haut mentionnée est modifiée comme suit :  

A. Répondre aux questions des fournisseurs ci-dessous : 

Question 4: 
 
Si possible, je voudrais vérifier la capacité de chaque volet dans les deux catégories; avec mes 
calculs, ils semblent très bas? 

Réponse 4 : 
 

Je confirme que les volumes des contenants identifiés à l’annexe A (énoncé des travaux) sont les 
formats désirés. 

 
Question 5 : 
 
En ce qui concerne la sollicitation en  objet, Annexe A - page 19, Description des besoins, je vous 
serais reconnaissant de bien vouloir en savoir plus sur le point ci-dessous ou de nous donner une 
photo, si elle est disponible. 

Les modules doivent être déchargeables par l'avant avec des pivots pour permettre une 
ouverture complète de la porte. 

Réponse 5 : 
 
L'image suivante peut servir d'exemple, l'important est de satisfaire les exigences mentionnées à 
la section 2.0 de l'annexe A. 

 

 
TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DOC DEMEURENT INCHANGÉS. 

 


